[bookmark: _Toc489280512][bookmark: _Toc525221475][bookmark: _Toc48909908][bookmark: _Toc48910026]PRILOGA št. 1 / APPENDIX No. 1
[bookmark: _Toc454436637][bookmark: _Toc454522799][bookmark: _Toc489280513][bookmark: _Toc525221476][bookmark: _Toc48909909][bookmark: _Toc48910027]OBRAZEC PONUDBE (prva faza postopka)
[bookmark: _Toc48909910][bookmark: _Toc48910028]TENDER PROPOSAL FORM (first phase of the procedure)

[bookmark: glavni_naslov]Na osnovi javnega razpisa »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« objavljenega na portalu javnih naročil dne ___________ pod številko objave _______, dajemo ponudbo, kot sledi:
[bookmark: _Hlk48645554][bookmark: ENG_gavni_naslov]Based on the public tender »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« published on the public procurement portal on ___________ under the publication number _______, we hereby submit a bid as follows:

	Številka ponudbe:
Tender number:
	

	Datum:
Date:
	



PONUDBO ODDAJAMO (ponudnik ustrezno obkroži) / THE BID IS PRESENTED (the tenderer shall circle the appropriate option):

	
samostojno
independently
	
v skupnem nastopu
via a consortium
	
s podizvajalci
through subcontracting
	uporaba zmogljivosti drugih subjektov
[bookmark: _Hlk48665555]through the use of the capacity of other entities



PONUDNIK/VODILNI PARTNER / TENDERER/LEAD PARTNER:
	Naziv:
Name:
	

	Matična številka:
Registration number:
	

	št. IBAN za primer nakazila nadomestila za PoC:
IBAN number in case of PoC compensation transfer: 
	



PARTNER V SKUPNI PONUDBI* / PARTNER TO THE JOINT TENDER*:
	Naziv:
Name:
	

	Matična številka:
Registration number:
	


*V primeru, da je partnerjev več, se seznam partnerjev priloži ločeno za prilogo št. 1.
*In case of several partners, the list of partners shall be attached separately for Appendix No. 1.

PODIZVAJALEC* / SUBCONTRACTOR*:
	Naziv:
Name:
	

	Matična številka:
Registration number:
	



	Naziv:
Name:
	

	Matična številka:
Registration number:
	



*V primeru, da je podizvajalcev več, se seznam podizvajalcev priloži ločeno za prilogo št. 1.
*In case of several subcontractors, the list of subcontractors shall be attached separately for Appendix No. 1.

UPORABA ZMOGLJIVOSTI DRUGIH SUBJEKTOV* / USE OF THE CAPACITY OF OTHER ENTITIES*:
	Naziv:
Name:
	

	Matična številka:
Registration number:
	



[image: ]
[image: ]

Dokumentacija v zvezi z oddajo javnega naročila – »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev«
Documentation related to the awarding of the public procurement – »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« 

Dokumentacija v zvezi z oddajo javnega naročila – »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev«
Documentation related to the awarding of the public procurement – »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« 


	Naziv:
Name:
	

	Matična številka:
Registration number:
	


*V primeru, da je uporabe zmogljivosti drugih subjektov več, se seznam subjektov priloži ločeno za prilogo št. 1.
* In case there is more use of the capacity of other entities, the list of entities shall be attached separately for Appendix No. 1.

PONUDBENI POGOJI / TENDER CONDITIONS:
· Veljavnost ponudbe je 270 dni po roku za oddajo ponudb v prvi fazi postopka.
The validity of the tender is 270 days after the deadline for submission of tenders in the first phase of the procedure.

· Strinjamo se, da naročnik ni zavezan sprejeti nobene od ponudb, ki jih je prejel, da ponudnik in vsi ostali subjekti nosijo vse stroške v zvezi s pripravo ponudbe, in sicer vse stroške v zvezi s sodelovanjem v javnem naročilu ter da v nobenem primeru, niti v primeru odstopa naročnika od oddaje javnega naročila, ponudniku oz. drugemu gospodarskemu subjektu ne bodo povrnjeni nobeni stroški.
We agree that the contracting authority is not obliged to accept any of the tenders received, that the tenderer and all other entities bear all costs related to the preparation of the tender, namely all costs related to participation in the public procurement and that in no case, even in the event of withdrawal of the contracting authority from the award of the public contract, will costs be reimbursed to the tenderer or other business entity.

· Se v celoti strinjamo in sprejemamo pogoje, navedene v tej dokumentaciji, da po njih dajemo svojo ponudbo za izvedbo storitev/dobavo blaga ter da pod navedenimi pogoji pristopamo k izvedbi predmeta javnega naročila;
We fully agree and accept the conditions stated in this documentation, that we submit our tender for the performance of services/supply of goods and that under these conditions we approach the implementation of the subject of the public procurement;
· Ponudnik prevzema odgovornost, da je v sistemu e-JN z njegove strani navedeni e-naslov delujoč in je seznanjen z dejstvom, da naročnik ne prevzema nikakršne odgovornosti za neprejem elektronske pošte na navedeni e-naslov. V trenutku, ko je elektronsko sporočilo preko e-JN ali portala javnih naročil odposlano na navedeni e-naslov, se šteje, da je ponudnik to prejel.
The tenderer assumes responsibility that the e-JN address specified by them in the e-JN system is operational and is aware of the fact that the contracting authority does not assume any responsibility for the non-receipt of e-mails sent to the specified e-mail address. At the moment when the e-mail is sent via e-JN or the public procurement portal to the specified e-mail address, it is considered that the tenderer has received it.

· Skrbno smo pregledali dokumentacijo, s katero je razpolagal naročnik, seznanili smo se z vsemi omejitvami in pogoji izvedbe ter jih upoštevali pri pripravi ponudbe. 
We carefully reviewed the documentation available to the contracting authority, became acquainted with all restrictions and conditions of implementation and took them into account when preparing the tender.

· Izjavljamo, da so vse navedbe, ki smo jih podali v ponudbi, resnične, verodostojne in ustrezajo dejanskemu stanju. V primeru, da v času odvijanja javnega naročila pride do kakršnegakoli dogodka, ki vpliva na posredovano dejansko stanje, bomo o tem nemudoma obvestil naročnika.
We declare that all the statements we have indicated in the tender are true, authentic and correspond to the actual situation. In the event that any occurrence during the course of the public procurement affects the submitted factual situation, we will immediately notify the contracting authority.

· Izjavljamo, da v času trajanja celotnega postopka javnega naročila izpolnjujemo vse zahteve slovenske zakonodaje in sprejemamo pristojnost slovenskega sodišča v primeru morebitnih sporov.
We declare that during the entire public procurement procedure we shall meet all the requirements of Slovenian legislation and accept the jurisdiction of the Slovenian court in the event of any disputes.

· Izjavljamo, da imamo zadostne kapacitete za izvedbo tega javnega naročila. Hkrati izjavljamo, da je naše finančno stanje primerno za izvedbo tega javnega naročila, ter da smo zmožni izvesti storitve predmetnega javnega naročila. 
We declare that we have sufficient capacity to carry out this public procurement. At the same time, we declare that our financial situation is suitable for the implementation of this public procurement, and that we are able to perform the services of the public procurement in question.

· S podpisom ESPD potrjujemo, da sprejemamo vsebino vzorca pogodbe. 
By signing the ESPD, we confirm that we accept the content of the sample contract.

Ponudnik navedeno potrjuje s predložitvijo ESPD obrazca po sistemu e-JN.
The tenderer confirms the above stated by submitting an ESPD form via the e-JN system.
[bookmark: _Toc525221477][bookmark: _Toc48909911][bookmark: _Toc48910029]PRILOGA št. 2 / APPENDIX No. 2 
[bookmark: _Toc525221478][bookmark: _Toc48909912][bookmark: _Toc48910030]PREDRAČUN
[bookmark: _Toc48909913][bookmark: _Toc48910031]QUOTATION

Na osnovi javnega razpisa »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« objavljenega na portalu javnih naročil dne ___________ pod številko objave _______, dajemo ponudbo, kot sledi:
[bookmark: _Hlk48656070]Based on the public tender »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« published on the public procurement portal on ___________ under the publication number _______, we hereby submit a bid as follows:


	Naziv ponudnika:
Name of the tenderer:
	

	Številka ponudbe:
Tender number:
	

	Datum:	
Date: 
	




	
SKUPNA PONUDBENA VREDNOST V EUR BREZ DDV *
TOTAL TENDER OFFER VALUE IN EUR EXCLUDING VAT *

	




		 Ponudnik navedeno potrjuje s predložitvijo po sistemu e-JN.
The tenderer confirms the above stated by submission via the e-JN system.



[bookmark: _Hlk48654498][bookmark: _Hlk48132018]* Opomba: v primeru, da davčni sitem ponudnika ni skladen z DDV sistemom, v katerem deluje naročnik, in mora ponudnik za izvedbo storitev predmetnega naročila obračunati davščine in/ali druge dajatve (ki si jih naročnik v DDV sistemu Republike Slovenije ne more v celoti povrniti), mora ponudnik take davščine in/ali druge dajatve vključiti v skupno ponudbeno vrednost v EUR brez DDV. 

*Note: if the tax system of the tenderer is not compliant with the VAT system in which the contracting authority operates, and the tenderer must charge taxes and/or other duties for the implementation of the services of the tender in question (which the contracting authority cannot fully reimburse in the VAT system of the Republic of Slovenia ), the tenderer must include such taxes and/or other charges in the total tender value in EUR excluding VAT.


(se izpolnjen predloži v tretji fazi postopka)
(to be submitted in the third phase of the procedure)










[bookmark: _Toc48909917][bookmark: _Toc48910035][bookmark: _Toc391901469]PRILOGA št. 4 / APPENDIX No. 4
[bookmark: _Toc454874437][bookmark: _Toc509301596][bookmark: _Toc525221482][bookmark: _Toc48909918][bookmark: _Toc48910036]PODATKI O LASTNIŠKI STRUKTURI GOSPODARSKEGA SUBJEKTA 
[bookmark: _Toc48909919][bookmark: _Toc48910037][bookmark: _Hlk48890602]INFORMATION ON THE OWNERSHIP STRUCTURE OF THE BUSINESS ENTITY

V zvezi z javnim naročilom »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« objavljenem na portalu javnih naročil dne ______________, št. objave ________________________, in skladu s 6. odstavkom 14. člena Zakona o integriteti in preprečevanju korupcije (ZintPK) Republike Slovenije v nadaljevanju podajamo
[bookmark: _Hlk48660020]Based on the public tender »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« published on the public procurement portal on ___________ under the publication number _______ and in accordance with Paragraph 6 of Article 14 of the Integrity and Prevention of Corruption Act (ZintPK) of the Republic of Slovenia, we hereby submit as follows:

IZJAVO O UDELEŽBI FIZIČNIH IN PRAVNIH OSEB V LASTNIŠTVU GOSPODARSKEGA SUBJEKTA
[bookmark: _Toc48909920][bookmark: _Toc48910038][bookmark: _Hlk48890645]The statement on the share ownership structure of the business entity

Spodaj podpisani zakoniti zastopnik gospodarskega subjekta (naziv/ime gospodarskega subjekta, matična št., naslov):
The undersigned is a legal representative of the business entity (name of the business entity, registration number, address):
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Neposredna in posredna udeležba v lastništvu gospodarskega subjekta:
Direct and indirect participation in ownership of the business entity:

1) [bookmark: _Toc48909921][bookmark: _Toc48910039]Udeležba fizičnih oseb / Participation of the Natural Persons
	ime in priimek 
name and surname
	naslov prebivališča 
address
	delež lastništva
ownership share

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



2) [bookmark: _Toc48909922][bookmark: _Toc48910040][bookmark: _Hlk48210368]Udeležba pravnih oseb / Participation of the Legal Persons [footnoteRef:1]  [1:  Za delniško družbo se navedejo le tisti delničarji, ki so posredno ali neposredno imetniki več kot 5 % delnic oziroma so udeleženi z več kot 5% deležem pri ustanoviteljskih pravicah, upravljanju ali kapitalu delniške družbe.
As a joint stock company only those shareholders of the business entity who directly or indirectly hold more than 5% of the shares or participate in a greater than 5% share in the ownership rights, management or capital of the joint stock company are included in the statement.          ] 

	firma 
company name

	sedež 
registered office
	matična št. registration no.
	delež lastništva ownership share

	lastniki poslovnih deležev/delnic družbe
holders of the company shares

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



3) [bookmark: _Hlk48827121]Udeležba tihih družbenikov v gospodarskem subjektu in lastnikih gospodarskega subjekta / Participation of silent partners in the business entity and owners of the business entity
	firma /ime in priimek 
company name/name and surname
	sedež/ naslov prebivališča
registered office/address
	matična št. 
registration no.
	delež lastništva
ownership share

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


4) Udeležba gospodarskih subjektov, povezanih z gospodarskim subjektom ali lastniki gospodarskega subjekta – povezane družbe v gospodarskem subjektu in lastnikih gospodarskega subjekta / Participation of the business entities associated with the business entity or with the owners of the business entity – associated companies in the business entity and in the owners of the business entity [footnoteRef:2]  [2:  Glej definicijo povezanih družb v 527. členu Zakona o gospodarskih družbah (Uradni list RS, št. 65/2009-ZGD-1-UPB1 s spremembami).
  See definition of associated companies in Article 527 of the Companies Act (Official Gazette of the Republic of Slovenia No. 65/2009-ZGD-1-UPB1 with     amendments).
] 

	Firma
Company name
	Sedež
Registered office
	Matična št. 
Registration no.
	Delež lastništva 
Ownership share

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Gospodarski subjekt soglašam, da lahko naročnik to izjavo oz. podatke iz te izjave na zahtevo predloži komisiji za preprečevanje korupcije v skladu s 6. odstavkom 14. člena ZintPK. Naročnik je dolžan varovati izjavo v skladu z Zakonom o varstvu osebnih podatkov.
The business entity hereby agrees that at the request of the Commission for Prevention of the Corruption (Commission) in accordance with Paragraph 6 of Article 14 of the Integrity and Prevention of Corruption Act (ZintPK) the contracting authority is entitled to submit this statement or data from this statement to the Commission for Prevention of Corruption. The contracting authority is under obligation to protect the statement in accordance with the Personal Data Protection Act.

[bookmark: _Hlk48212699]Gospodarski subjekt jamči za aktualnost, pravilnost in točnost podatkov iz te izjave. Če gospodarski subjekt predloži lažno izjavo oziroma da neresnične podatke o navedenih dejstvih, ima to za posledico ničnost pogodbe/okvirnega sporazuma.
The business entity guarantees the topicality, correctness and accuracy of the data presented in this statement. If the business entity submits a false statement or gives false information about the stated facts, this results in the nullity of the contract/framework agreement.

Gospodarski subjekt izrecno jamči, da je v izjavi navedel vse fizične osebe, ki so neposredno ali posredno udeležene v lastništvu gospodarskega subjekta. 
The business entity expressly guarantees that all natural persons who are directly or indirectly involved in the ownership of the business entity are indicated in this statement.


Ime in priimek / Name and surname: _______________________

Funkcija / Position: _____________________

Podpis / Signature: ___________________

Dne / On _____________

[bookmark: _Toc493487460][bookmark: _Toc509301597][bookmark: _Toc525221483][bookmark: _Toc48909923][bookmark: _Toc48910041]PRILOGA št. 5 / APPENDIX No. 5
[bookmark: _Toc509301598][bookmark: _Toc525221484][bookmark: _Toc48909924][bookmark: _Toc48910042]IZJAVA O SKUPNEM NASTOPANJU
[bookmark: _Toc48909925][bookmark: _Toc48910043]STATEMENT OF JOINT PARTICIPATION

[bookmark: _Hlk48661168]V zvezi z javnim naročilom »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« objavljenem na portalu javnih naročil dne ___________, št. objave ________________________, ponudniki v skupnem nastopu, navedeni v nadaljevanju, za nosilca posla imenujemo ponudnika ____________________________________ in pooblaščamo njega in odgovorno osebo __________________________________________________(ime in priimek, funkcija pri nosilcu posla) za podpis ponudbe in podpis pogodbe z naročnikom.
With regard to the public procurement »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« published on the public procurement portal on ___________, publication no. ________________________, the tenderers in the joint tender, listed below, appoint the tenderer ____________________________________ as the lead partner and authorise him and the responsible person ____________________________________________ (name and surname, function at the lead partner) to sign the tender and sign the contract with the contracting authority.

Ponudniki v skupnem nastopu izjavljamo, da:
In a joint tender, the tenderers declare that:
· smo seznanjeni z navodili ponudnikom in razpisnimi pogoji ter merili za dodelitev javnega naročila in z njimi v celoti soglašamo;
we are acquainted with the instructions to tenderers, the tender conditions and the criteria for the award of the public contract and we fully agree with them;
· se vsa plačila naročnika po pogodbah, sklenjenih na osnovi postopkov, izvedenih po tem javnem naročilu, izvedejo preko nosilca posla;
all payments by the contracting authority under contracts concluded on the basis of procedures carried out under this public procurement shall be made through the contractor;
· smo seznanjeni s plačilnimi pogoji iz dokumentacije.
we are familiar with the payment terms from the documentation.

V skupnem nastopu: (označite ustrezno možnost)
In a joint participation: (tick the appropriate option)
a) vsak ponudnik posebej nominira svoje podizvajalce;
each tenderer shall nominate his subcontractors separately;
b) so vsi podizvajalci nominirani preko nosilca posla.
all subcontractors are nominated through the contractor.

Ponudniki v skupnem nastopu izjavljamo, da smo nasproti naročniku neomejeno solidarno odgovorni.
In a joint tender, the tenderers declare that we have unlimited joint and several liability towards the client.

Ponudniki v skupnem nastopu / Tenderers in a joint tender:
	Ponudnik
Tenderer
	Natančna navedba vsebine/vrste izvedbe naročila in odgovornosti
Precise indication of the content/type of execution of the order and responsibility
	Vrednost blaga/storitve ponudnika (v EUR brez DDV)
Value of goods/services of the tenderer (in EUR excluding VAT)

	



	
	Ponudnik izpolni ta stolpec v tretji fazi postopka javnega naročila.
The tenderer supplements this column during the third phase of the public procurement procedure.

	



	
	Ponudnik izpolni ta stolpec v tretji fazi postopka javnega naročila.
The tenderer supplements this column during the third phase of the public procurement procedure.



[bookmark: _Hlk536702102]Ponudniki v skupnem nastopu navedeno potrjujejo s predložitvijo ESPD obrazca po sistemu e-JN.
In a joint tender, the tenderers confirm the above stated by submitting an ESPD form via the e-JN system.

OPOMBA / NOTE:
V primeru več partnerjev v skupnem nastopu ponudniki obrazec ustrezno dopolnijo ali ga kopirajo.
In the case of several partners in a joint tender, the tenderers supplement or copy the form accordingly.
[bookmark: _Toc509301599][bookmark: _Toc525221485][bookmark: _Toc48909926][bookmark: _Toc48910044]PRILOGA št. 6 / APPENDIX No. 6
[bookmark: _Toc454874448][bookmark: _Toc509301600][bookmark: _Toc525221486][bookmark: _Toc48909927][bookmark: _Toc48910045]IZJAVA PONUDNIKA – PODIZVAJALCI 
[bookmark: _Toc48909928][bookmark: _Toc48910046]TENDERER'S STATEMENT – SUBCONTRACTORS

[bookmark: _Hlk48663666]V zvezi z javnim naročilom »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« objavljenem na portalu javnih naročil dne ______________, št. objave ________________________,
[bookmark: _Hlk48665672]With regard to the public procurement »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« published on the public procurement portal on ______________, publication no. ________________________,

V nadaljevanju navajamo udeležbo vseh podizvajalcev v tem javnem naročilu / The participation of all subcontractors in this public procurement is listed below:
	Podizvajalci: naziv, polni naslov, matična številka, davčna številka in transakcijski račun
Subcontractors: name, full address, registration number, tax number and transaction account
	Vrsta storitve, ki jo izvaja podizvajalec
Type of service provided by the subcontractor
	Vrednost (v EUR brez DDV) in obseg storitve podizvajalca 
Value (in EUR excluding VAT) and scope of subcontracted service
	Ali zahteva podizvajalec neposredno plačilo (DA / NE)
Does the subcontractor request direct payment (YES / NO)

	

	
	Ponudnik izpolni ta stolpec v tretji fazi postopka javnega naročila.
The tenderer supplements this column during the third phase of the public procurement procedure.
	

	

	
	Ponudnik ta stolpec izpolni v tretji fazi postopka javnega naročila.
The tenderer supplements this column during the third phase of the public procurement procedure.
	

	

	
	Ponudnik ta stolpec izpolni v tretji fazi postopka javnega naročila.
The tenderer supplements this column during the third phase of the public procurement procedure.
	



[bookmark: _Hlk536702171]Ponudnik navedeno potrjuje s predložitvijo ESPD obrazca po sistemu e-JN.
The tenderer confirms the above stated by submitting an ESPD form via the e-JN system.

OPOMBA/NOTE:
· Ta obrazec je potrebno izpolniti le v primeru, če ponudnik nastopa s podizvajalcem. Če ponudnik nastopa z več podizvajalci, se ta obrazec fotokopira. 
This form should only be completed if the tenderer is subcontracting. If the tenderer is subcontracting with several subcontractors, this form must be photocopied.

· V primeru ko podizvajalec zahteva neposredno plačilo je potrebno priložiti Soglasje oziroma pooblastilo izvajalca in podizvajalca iz priloge št. 7.
In the event that the subcontractor requests direct payment, it is necessary to enclose the Consent or authorisation of the contractor and subcontractor from APPENDIX No. 7.

[bookmark: _Toc525221487][bookmark: _Toc48909929][bookmark: _Toc48910047]PRILOGA št. 7 / APPENDIX No. 7
[bookmark: _Toc525221488][bookmark: _Toc48909930][bookmark: _Toc48910048]SOGLASJE OZIROMA POOBLASTILO IZVAJALCA IN PODIZVAJALCA
[bookmark: _Toc48909931][bookmark: _Toc48910049][bookmark: _Hlk48664840]CONSENT OR AUTHORISATION OF CONTRACTOR AND SUBCONTRACTOR
		


[bookmark: _Hlk48664709]Izvajalec / Contractor:: _____________________________________________________________________________ 
(naziv in naslov izvajalca) / (name and address of the contractor)

Podizvajalec / Subcontractor:: _______________________________________________________________________   
(naziv in naslov podizvajalca) / (name and address of the subcontractor)


SOGLASJE OZIROMA POOBLASTILO IZVAJALCA IN PODIZVAJALCA
Consent or authorisation of contractor and subcontractor


Za predmet javnega naročila »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« izvajalec pooblašča naročnika in izjavlja naslednje:
For the subject of the public procurement »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« the contractor authorises the contracting authority and declares the following:

· pooblašča naročnika, da bo v primeru, da bo izbran kot najugodnejši ponudnik, naročnik na podlagi potrjenega računa oziroma situacije plačeval opravljeno delo podizvajalcev neposredno podizvajalcem,
that in the event that the contractor is selected as the most favorable tenderer, the contracting authority will pay the performed work of subcontractors directly to subcontractors on the basis of a confirmed invoice or situation,
· izjavlja, da bo v primeru izbora v postopku oddaje javnega naročila v celoti odgovarjal za dela podizvajalcev, ki so navedena v prilogi št. 6,
that in the event of being selected in the procurement procedure, they will be fully responsible for the work of the subcontractors listed in Appendix No. 6,
· izjavlja, da bo svojemu računu oziroma situaciji priložil račune oziroma situacije svojih podizvajalcev, ki jih bo predhodno potrdil.
that they will attach to their account or situation the invoices or situations of their subcontractors, which the contractor will confirm in advance.
 
Podizvajalec soglašam, da:
As a subcontractor we agree to:

· naročnik naše terjatve do izvajalca (ponudnika, pri katerem bomo sodelovali kot podizvajalec), ki bodo izhajale iz opravljenega dela pri izvedbi predmeta naročila, plačuje neposredno na naš transakcijski račun na podlagi izstavljenih situacij, ki jih je predhodno potrdil izvajalec in bodo priloga računom, ki jih bo izvajalec izstavil naročniku.
· the contracting authority paying our receivables from the contractor (the tenderer with which we will participate as a subcontractor) arising from the work performed in the execution of the subject of the contract, directly to our transaction account based on issued situations previously confirmed by the contractor and attached to the invoices, which the contractor will issue to the contracting authority.


[bookmark: _Hlk536702206]Ponudnik in podizvajalec navedeno potrjujeta s predložitvijo ESPD obrazca po sistemu e-JN.
The tenderer and the subcontractor confirm the above stated by submitting an ESPD form via the e-JN system.



OPOMBA/NOTE:
Ta obrazec je potrebno izpolniti in priložiti se samo v primeru zahteve podizvajalca po neposrednem poplačilu.
This form should be completed and attached only in the case of the subcontractor's request for direct payment.
[bookmark: _Toc525221489][bookmark: _Toc48909932][bookmark: _Toc48910050]PRILOGA št. 8 / APPENDIX No. 8
[bookmark: _Toc525221490][bookmark: _Toc48909933][bookmark: _Toc48910051]IZJAVA PONUDNIKA – SUBJEKTI, NA KATERIH ZMOGLJIVOSTI SE PONUDNIK SKLICUJE
[bookmark: _Toc48909934][bookmark: _Toc48910052]TENDERER'S STATEMENT - ENTITIES TO WHOSE CAPACITY THE TENDERER REFERS
		
V zvezi z javnim naročilom »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« objavljenem na portalu javnih naročil dne ______________, št. objave ________________________,
With regard to the public procurement »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« published on the public procurement portal on ______________, publication no. ________________________,

V nadaljevanju navajamo udeležbo vseh subjektov, na katerih zmogljivosti se ponudnik sklicuje v tem javnem naročilu / We further list the participation of all entities to whose capacities the tenderer refers in this public procurement:
	Subjekt, na katerega zmogljivosti se ponudnik sklicuje: naziv, polni naslov, matična številka, davčna številka in transakcijski račun
Entity to whose capacity the tenderer refers: name, full address, registration number, tax number and transaction account
	Vrsta del, ki jo izvaja subjekt, na katerega zmogljivosti se ponudnik sklicuje
The type of work performed by the entity to whose capacity the tenderer refers
	Vrednost (V EUR brez DDV) in obseg del
Value (in EUR excluding VAT) and scope of works

	

	
	Ponudnik izpolni v tretji fazi postopka javnega naročila.
The tenderer supplements during the third phase of the public procurement procedure.

	

	
	Ponudnik izpolni v tretji fazi postopka javnega naročila.
The tenderer supplements during the third phase of the public procurement procedure.

	

	
	Ponudnik izpolni v tretji fazi postopka javnega naročila.
The tenderer supplements during the third phase of the public procurement procedure.




Subjekt, na katerega zmogljivosti se ponudnik sklicuje, navedeno potrjuje s 
predložitvijo ESPD obrazca po sistemu e-JN.
The entity to whose capacity the tenderer refers shall confirm the above stated by submitting an ESPD form via the e-JN system.

[bookmark: _Hlk48891601]OPOMBA/NOTE:
Ta obrazec je potrebno izpolniti le v primeru, če ponudnik nastopa s subjekti na katerih zmogljivosti se sklicuje. Če ponudnik nastopa z več subjekti na katerih zmogljivosti se sklicuje, se ta obrazec fotokopira. 
This form should only be completed if the tenderer is participating with the entities to whose capacities it refers. If the tenderer participates with more than one entity to whose capacity it refers, this form must be photocopied.
[bookmark: _Toc454522815][bookmark: _Toc509301601][bookmark: _Toc525221491][bookmark: _Toc48909935][bookmark: _Toc48910053]PRILOGA št. 9 / APPENDIX No. 9
[bookmark: _Toc509301602][bookmark: _Toc525221492][bookmark: _Toc48909936][bookmark: _Toc48910054][bookmark: _Toc454436653][bookmark: _Toc454522816]REFERENČNA IZJAVA 
[bookmark: _Toc48909937][bookmark: _Toc48910055]REFERENCE STATEMENT

V zvezi z javnim naročilom »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« objavljenem na portalu javnih naročil dne ___________, št. objave ________________________,
With regard to the public procurement »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« published on the public procurement portal on ___________, publication no. ________________________,

Izjavljamo / We declare

da izkazujemo ustrezne izkušnje - reference za izvedbo javnega naročila, in sicer imamo najmanj dve (2) referenci/projekta, iz katerih izhaja, da smo v obdobju zadnjih pet (5) let pred rokom za oddajo prijav izvedli novo implementacijo rešitve ali posodobitev obstoječega sistema oz. rešitve (new releases or new functionalities/functions) za optimizacijo proizvodnje električne energije na sistemu kaskade najmanj treh (3) hidroelektrarn in najmanj ene (1) črpalne hidroelektrarne in najmanj ene (1) termo proizvodne enote, kjer se kot primarno gorivo uporablja premog.

Naročnik ne zahteva, da posamezen referenčni projekt vključuje vse tri skupine proizvodnih objektov, zahteva pa da dva priglašena projekta skupaj (kumulativno) izpolnjujeta zahtevo »sistem kaskade najmanj treh (3) hidroelektrarn in najmanj ene (1) črpalne hidroelektrarne in najmanj ene (1) termo proizvodne enote, kjer se kot primarno gorivo uporablja premog.

Štejejo se le izvedeni in s strani ref. naročnika potrjeni/prevzeti projekti. Za prevzem projekta naročnik šteje dan, ko je referenčni naročnik projekt dokončno potrdil/prevzel. Referenčni projekt se šteje za potrjenega/prevzetega, v kolikor je v uporabi pri referenčnem naročniku.

Ponudnik lahko kot referenco prijavi tudi še trajajoče pogodbe (če je npr. pogodba sklenjena za projekt implementacije in vzdrževanja), vendar je takšna referenca ustrezna le, če je ponudnik kot izvajalec projekt v okviru še trajajoče pogodbe v preteklih petih (5) letih pred rokom za oddajo prijav že izvedel, torej implementiral, in je bil projekt s strani ref. naročnika že potrjen/prevzet, vzdrževanje pa je še aktivno.

Ponudnik zgornje referenčne zahteve izpolni s projekti pri različnih referenčnih naročnikih ali z več projekti pri istih referenčnih naročnikih.

that we demonstrate relevant experience – references for the implementation of the public procurement, namely we have at least two (2) references/projects which show that in the last five (5) years before the deadline for submission of applications we carried out a new implementation of the solution or update of the existing system or solutions (new releases or new functionalities/functions) for optimisation of electricity generation on the cascade system of at least three (3) hydropower plants and at least one (1) pumped-storage hydropower plant and at least one (1) thermal generation unit where coal is used as the primary fuel.

The contracting authority does not require that an individual reference project include all three groups of production facilities, but requires that two notified projects together (cumulatively) meet the requirement of “cascade system of at least three (3) hydropower plants and at least one (1) pumped-storage hydropower plant and at least one (1) thermal production unit where coal is used as the primary fuel.
Only performed and approved/accepted projects by the ref. contracting authority are considered. The contracting authority considers the day on which the reference contracting authority has finally approved/accepted the project as the day of acceptance of the project. The reference project is considered to be approved/accepted if it is in use with the reference contracting authority.
The tenderer may also declare ongoing contracts as a reference (if, for example, the contract is concluded for an implementation and maintenance project), but such a reference is appropriate only if the tenderer as a contractor already executed, i.e. implemented, the project within the ongoing contract in the past five (5) years before the submission of applications, and the project has already been approved/accepted by the contracting authority, and the maintenance is still active.
The tenderer fulfils the above reference requirements with projects from different reference contracting authorities or with several projects from the same reference contracting authorities.











REFERENČNI SEZNAM / REFERENCE LIST:
	Referenčni naročnik (dejanski uporabnik referenčne storitve/blaga) z navedbo firme in sedeža, kontaktne osebe, njene telefonske številke in elektronske pošte
Reference contracting authority (actual user of the reference service/goods) with indication of company and registered office, contact person, their telephone number and e-mail
	Opis reference
(iz katerega bo razvidno izpolnjevanje referenčnega pogoja)
Reference description
(which shows compliance with the reference condition)
	Datum potrditve/prevzema projekta 
Date of project confirmation/ acceptance

	Sistem kaskade najmanj treh hidroelektrarn (DA/NE)
Cascade system of at least three hydropower plants (YES/
NO)
	Najmanj ena črpalna hidroelektrarna (DA/NE)
At least one pumped-storage hydropower plant (YES/NO)
	Najmanj ena termo proizvodna enota, kjer se kot primarno gorivo uporablja premog (DA/NE)
At least one thermal production unit where coal is used as the primary fuel (YES/NO)


	







	
	
	
	
	

	







	
	
	
	
	



Ponudnik navedeno potrjuje s predložitvijo ESPD obrazca po sistemu e-JN.
The tenderer confirms the above stated by submitting an ESPD form via the e-JN system.


OPOMBA:/NOTE:
· Ponudnik mora pri posamezni referenci podati vse informacije, iz katerih bo naročnik lahko razbral izpolnjevanje referenčnih zahtev.
In the case of an individual reference, the tenderer must provide all the information from which the contracting authority will be able to deduce the fulfilment of the reference requirements.
· V primeru več referenc ponudnik obrazec ustrezno dopolni ali ga kopira.
In case of several references, the tenderer completes or copies the form accordingly.
· V kolikor ponudnik ni nosilec reference (npr. v primeru skupne ponudbe), je potrebno navesti, kdo je nosilec reference.
If the tenderer is not the holder of the reference (e.g. in the case of a joint tender), it is necessary to state who is the holder of the reference.
[bookmark: _Toc454522817][bookmark: _Toc509301603][bookmark: _Toc525221493][bookmark: _Toc48909938][bookmark: _Toc48910056]	PRILOGA št. 10 / APPENDIX No. 10
[bookmark: _Toc454436655][bookmark: _Toc454522818][bookmark: _Toc509301604][bookmark: _Toc525221494][bookmark: _Toc48909939][bookmark: _Toc48910057]IZJAVA O IZPOLNJEVANJU KADROVSKIH POGOJEV 
[bookmark: _Toc48909940][bookmark: _Toc48910058]STATEMENT ON FULFILMENT OF STAFF CONDITIONS

V zvezi z javnim naročilom »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« objavljenem na portalu javnih naročil dne ______________, št. objave ________________________,
With regard to the public procurement »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« published on the public procurement portal on ___________, publication no. ________________________,

izjavljamo,

· [bookmark: _Hlk48818181]da bomo ves čas trajanja pogodbe zagotavljal kompetentni kader skladno z zahtevami naročnika;
· da vsi priglašeni strokovnjaki govorijo slovenski in/ali angleški jezik;
· da bomo zaradi ocenjenega obsega dela in z namenom uspešne, pravočasne in kakovostne izvedbe implementacije sistema za celoten čas izvajanja storitev implementacije sistema razpolagali z najmanj šestimi (6) strokovnjaki oz. izvedbenimi kadri, kar pomeni, da isti izvedbeni kader ne more hkrati nastopati v funkciji večih strokovnjakov. Če je določen izvedbeni kader priglašen v okviru določene kadrovske zahteve, ne more biti priglašen v okviru nobene druge kadrovske zahteve več; 
· da bodo vsi kadri sodelovali pri izvedbi storitev po pogodbi v svojstvu (funkciji), v kateri so bili priglašeni v ponudbi;
· da bomo za celoten čas izvajanja storitev implementacije sistema zagotavljali:
· enega (1) strokovnjaka s funkcijo »projektni vodja«, ki mora na rok za oddajo ponudb imeti vsaj pet (5) let izkušenj s projektnim vodenjem pri implemetaciji ali posodobitvah primerljivih sistemov kot je predmet naročila,
· enega (1) strokovnjaka s funkcijo »namestnik projektnega vodje«, ki mora na rok za oddajo ponudb imeti vsaj pet (5) let delovnih izkušenj pri implementaciji ali posodobitvah primerljivih sistemov kot je predmet naročila,
· najmanj enega (1) strokovnjaka za področje modeliranja proizvodne infrastrukture, ki mora na rok za oddajo ponudb imeti izkušnje pri implementaciji ali posodobitvah vsaj enega primerljivega sistema kot je predmet naročila,
· najmanj enega (1) strokovnjaka za področje povezovanja z eksternimi sistemi, ki mora na rok za oddajo ponudb imeti izkušnje pri implementaciji ali posodobitvah vsaj enega primerljivega sistema kot je predmet naročila,
· najmanj enega (1) strokovnjaka za področje uporabniških vmesnikov, ki mora na rok za oddajo ponudb imeti izkušnje pri implementaciji ali posodobitvah vsaj enega primerljivega sistema kot je predmet naročila,
· najmanj enega (1) strokovnjaka za področje IT/strežniških sistemov, ki mora na rok za oddajo ponudb imeti izkušnje pri implementaciji ali posodobitvah vsaj enega primerljivega sistema kot je predmet naročila.

Ob zgornjih zahtevah bomo zagotovili zadostno število ostalih strokovnjakov, ki bodo sodelovali pri implementaciji sistema.
Za izvajanje vzdrževanja sistema in tehnične podpore sistema bomo z namenom, da bomo lahko izvedli storitve strokovno, uspešno in v zahtevanih rokih v celotnem obdobju izvajanja storitev zagotavljali zadostno število visoko usposobljenega izvedbenega kadra. 
We declare

· that we will provide competent staff in accordance with the contracting authority's requirements for the entire duration of the contract;
· that all notified experts speak Slovene and/or English language;
· that due to the estimated scope of work and with the aim of successful, timely and high-quality execution of the system implementation for the entire period of execution of the system implementation services, we will have at our disposal at least six (6) experts or executive staff, which means that the same executive staff cannot perform the function of several experts at the same time. If particular executive staff members are notified under a particular staff requirement, they may no longer be notified under any other staff requirement; 
· that all staff will participate in the implementation of services under the contract in the capacity (function) in which they were notified in the offer;
· that we will provide for the entire period of execution of the system implementation services:
· one (1) expert with the function of "Project Manager", who must have, at the deadline for submission of the tender, at least five (5) years of experience in project management in the implementation or upgrading of comparable systems as per the subject of the tender,
· one (1) expert with the function of "Deputy Project Manager", who must have, at the deadline for submission of the tender at least five (5) years of work experience in the implementation or updating of comparable systems as per the subject of the tender,
· at least one (1) expert in the field of production infrastructure modeling, who must have, at the deadline for submission of the tender, experience in the implementation or updating of at least one comparable system as per the subject of the tender,
· at least one (1) expert in the field of interconnection with external systems, who must have, at the deadline for submission of the tender, experience in the implementation or updating of at least one comparable system as per the subject of the tender,
· at least one (1) user interface expert, who must have, at the deadline for submission of the tender, experience in the implementation or updating of at least one comparable system as per the subject of the tender,
· at least one (1) IT/server systems expert who must have, at the deadline for submission of the tender, experience in implementing or updating at least one comparable system as per the subject of the tender.
In addition to the above requirements, we will provide a sufficient number of other experts who will participate in the implementation of the system.
In order to be able to perform the services professionally, successfully and within the required deadlines, we will provide a sufficient number of highly qualified executive staff for the implementation of system maintenance and technical support of the system.

KADROVSKI SEZNAM NA ROK ZA ODDAJO PONUDB /STAFF LIST AT DEADLINE FOR SUBMISSION OF TENDERS:
	Zap. št.
Ser.
no.
	Funkcija/področje
Function/field
	Ime in priimek strokovnjaka
Name and surname of the expert

	Opis delovnih izkušenj (iz katerega bo razvidno izpolnjevanje naročnikovih zahtev)
Description of work experience (which will show compliance with the contracting authority's requirements)
	Število let delovnih izkušenj na rok za oddajo ponudb
Number of years of work experience at the deadline for submission of tenders

	1.
	projektni vodja
project manager

	

	
	

	2.

	namestnik projektnega vodje
deputy project manager

	
	
	

	3.
	področje modeliranja proizvodne infrastrukture
production infrastructure modelling field
	
	
	/

	4.
	področje povezovanja z eksternimi sistemi
field of ​​connection with external systems
	
	
	/

	5.
	področje uporabniških vmesnikov
user interface field
	
	
	/

	6.
	področje IT/strežniških sistemov
IT/server systems field

	
	
	/



Ponudnik ima pravico zgornji »kadrovski seznam« na rok za oddajo ponudb« tekom izvajanja pogodbe spremeniti. Strokovnjaki morajo v vsakem trenutku izpolnjevati kadrovske zahteve iz dokumentacije naročnika. 
The tenderer has the right to change the above "staff list" at the deadline for submission of bids during the implementation of the contract. 
Experts must at all times comply with the staff requirements set out in the contracting authority's documentation.

Ponudnik navedeno potrjuje s predložitvijo ESPD obrazca po sistemu e-JN.
The tenderer confirms the above stated by submitting an ESPD form via the e-JN system.
OPOMBA/NOTE:
· Ponudnik mora pri posameznem strokovnjaku podati vse informacije, iz katerih bo naročnik lahko razbral izpolnjevanje kadrovskih zahtev.
The tenderer must provide all the information for each individual expert, from which the contracting authority will be able to understand the fulfilment of the staff requirements.
· V primeru več kadrov ponudnik obrazec ustrezno dopolni ali ga kopira.
In the case of several staff members, the provider completes or copies the form accordingly.
[bookmark: _Toc46755176][bookmark: _Toc46756642][bookmark: _Toc48909944][bookmark: _Toc48910062]PRILOGA št. 12 / APPENDIX No. 12
[bookmark: _Toc46755177][bookmark: _Toc46756643][bookmark: _Toc48909945][bookmark: _Toc48910063]ZAVEZUJOČA IZJAVA PONUDNIKA O PREDLOŽITVI FINANČNEGA ZAVAROVANJA ZA DOBRO IZVEDBO POGODBENIH OBVEZNOSTI 
[bookmark: _Toc48909946][bookmark: _Toc48910064]BINDING STATEMENT OF THE TENDERER ON THE SUBMISSION OF FINANCIAL COLLATERAL FOR PERFORMANCE GUARANTEE


	Ponudnik / As a tenderer

	

	se zavezujemo, da
bomo naročniku

	(naziv in sedež ponudnika)
(name and registered office of the tenderer)

	we hereby undertake to
provide the contracting authority
	

	
	(naziv in sedež naročnika)
(name and registered office of the tenderer)

	


[bookmark: _Hlk48818699]v primeru pridobitve javnega naročila »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« predložili bančno garancijo za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti v skladu s spodnjim vzorcem. Bančno garancijo bomo predložili v roku 10 dni od sklenitve pogodbe v višini 10% skupne pogodbene vrednosti z DDV, izračunanem po davčnem sistemu, kateremu je zavezan slediti naročnik, in z rokom veljavnosti še 60 dni po preteku končnega roka za izvedbo pogodbenih obveznosti po pogodbi.

with a bank guarantee for performance guarantee in accordance with the sample below, in the event of obtaining a public contract »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services«. The bank guarantee will be submitted within 10 days of the conclusion of the contract in the amount of 10% of the total contract value including VAT, calculated according to the tax system, which the contracting authority is obliged to follow, and valid for another 60 days after the deadline for performance guarantee.

Ponudnik navedeno potrjuje s predložitvijo ESPD obrazca po sistemu e-JN.
The tenderer confirms the above stated by submitting an ESPD form via the e-JN system.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Vzorec zavarovanja za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti
[Glava s podatki o garantu (banki) ali SWIFT-ključ]
Za: 	HOLDING SLOVENSKE ELEKTRARNE d.o.o., Koprska ulica 92, 1000 Ljubljana
Datum: 	[datum]
Številka:	[številka garancije]
Garant:	[ime in naslov banke v kraju izdaje]
Naročnik:	[ime in naslov subjekta, ki naroča garancijo, tj. izvajalec]
Upravičenec:	HOLDING SLOVENSKE ELEKTRARNE d.o.o., Koprska ulica 92, 1000 Ljubljana
Osnovni posel: Obveznosti naročnika garancije, ki izhajajo iz pogodbenih obveznosti po Pogodbi št.
Znesek in valuta garancije: _______________ EUR (z besedami: ___________eurov).
Listine, ki jih je poleg izjave treba priložiti zahtevi za plačilo in se izrecno zahtevajo v spodnjem besedilu: Nobena.
Jezik v zahtevanih listinah: Slovenski
Oblika predložitve: V papirni obliki (v tiskanem izvodu) s priporočeno pošto (ali katero koli drugo obliko hitre dostave) ali v elektronski obliki s SWIFT sistemom na naslov [SWIFT naslov garanta].
Kraj predložitve: [garant vnese naslov podružnice, kjer se opravi predložitev papirnih listin, ali v primeru elektronske predložitve elektronski naslov, kot je garantov SWIFT naslov]

Rok veljavnosti: [DD.MM.LL]
Stranka, ki mora plačati stroške: [Izvajalec]
Kot garant se s to garancijo nepreklicno zavezujemo, da bomo upravičencu izplačali katerikoli znesek do višine zneska garancije (t.j. EUR ______), ko upravičenec predloži ustrezno zahtevo za plačilo v zgoraj navedeni obliki predložitve, podpisano s strani pooblaščenega (-ih) podpisnika (-ov), in skupaj z drugimi listinami, če so zgoraj naštete, ter v vsakem primeru skupaj z izjavo upravičenca, ki je bodisi vključena v samo besedilo zahteve za plačilo, bodisi na ločeni podpisani listini, ki je priložena zahtevi za plačilo ali se nanjo sklicuje, in v kateri je navedeno, v kakšnem smislu naročnik garancije ni izpolnil svojih obveznosti iz osnovnega posla.
Katera koli zahteva na podlagi te garancije mora biti prejeta na datum veljavnosti ali pred njim v kraju predložitve.
Morebitne spore v zvezi s to garancijo rešuje stvarno pristojno sodišče v Ljubljani po slovenskem pravu. 
Za to garancijo veljajo Enotna pravila za garancije na poziv (EPGP) revizija iz leta 2010, izdana pri MTZ pod št. 758.
Garant

Draft Performance Guarantee Security
[Guarantor Letterhead (bank) or SWIFT code]
To: 	HOLDING SLOVENSKE ELEKTRARNE d.o.o., Koprska ulica 92, 1000 Ljubljana 
Date: 	[date]
Number:[guarantee number]
Guarantor:[name and address of the bank at the place of issuance]
Applicant:	[name and address of the entity procuring the guarantee, i.e. the Contractor]
Beneficiary:	HOLDING SLOVENSKE ELEKTRARNE d.o.o., Koprska ulica 92, 1000 Ljubljana 
Underlying Relationship: Obligations of the applicant arising from the contractual obligations under the Contract no.
Guarantee Amount and currency: EUR ______.00 (in words: ________ euro).
Any documents required in support of demand for payment, apart from the supporting statement explicitly requested in the text below: None.
Language of any so required documents: English.
Form of Presentation: In paper form (hard copy) by registered mail (or any other form of express delivery) or in electronic form using the SWIFT system to the address [SWIFT address of the Guarantor].
Place for Presentation: [the Guarantor to enter the address of the branch where the paper presentation is to be made or, in the case of an electronic presentation, an electronic address such as the Guarantor’s SWIFT address]
Date of Validity: [YYYY.MM.DD]
The party liable for the payment of any charges: [Contractor]
The [Guarantor] hereby irrevocably undertakes to pay the Beneficiary any amount up to the Guarantee Amount (i.e. EUR _____________) upon presentation of the Beneficiary’s written demand for payment in the form as stated above, signed by authorised signatories. Written demand for payment should be submitted together with all other required documents if listed above and in any case together with Beneficiary’s declaration either included in the text of the written demand for payment itself or on a separate duly signed document attached to or referring to the written demand for payment and stating the extent to which the Applicant/Contractor has failed to meet its obligations under the underlying relationship. 
Any demand under this Guarantee must be received on or before the Date of Validity at the Place of Presentation.
Any disputes relating to this Guarantee shall be resolved by the competent court in Ljubljana, Slovenia, under the Slovenian law. 
This Guarantee is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) 2010 revision, ICC publication No. 758.
Guarantor
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Ponudnik mora izkazati ustrezne izkušnje - reference za izvedbo javnega naročila, in sicer mora imeti najmanj dve (2) referenci/projekta, iz katerih izhaja, da je ponudnik v obdobju zadnjih pet (5) let pred rokom za oddajo prijav izvedel novo implementacijo rešitve ali posodobitev obstoječega sistema oz. rešitve (new releases or new functionalities/functions) za optimizacijo proizvodnje električne energije na sistemu kaskade najmanj treh (3) hidroelektrarn in najmanj ene (1) črpalne hidroelektrarne in najmanj ene (1) termo proizvodne enote, kjer se kot primarno gorivo uporablja premog.

Naročnik ne zahteva, da posamezen referenčni projekt vključuje vse tri skupine proizvodnih objektov, zahteva pa da dva priglašena projekta skupaj (kumulativno) izpolnjujeta zahtevo »sistem kaskade najmanj treh (3) hidroelektrarn in najmanj ene (1) črpalne hidroelektrarne in najmanj ene (1) termo proizvodne enote, kjer se kot primarno gorivo uporablja premog.

Štejejo se le izvedeni in s strani ref. naročnika potrjeni/prevzeti projekti. Za prevzem projekta naročnik šteje dan, ko je referenčni naročnik projekt dokončno potrdil/prevzel. Referenčni projekt se šteje za potrjenega/prevzetega, v kolikor je v uporabi pri referenčnem naročniku.

Ponudnik lahko kot referenco prijavi tudi še trajajoče pogodbe (če je npr. pogodba sklenjena za projekt implementacije in vzdrževanja), vendar je takšna referenca ustrezna le, če je ponudnik kot izvajalec projekt v okviru še trajajoče pogodbe v preteklih petih (5) letih pred rokom za oddajo prijav že izvedel, torej implementiral, in je bil projekt s strani ref. naročnika že potrjen/prevzet, vzdrževanje pa je še aktivno.

Ponudnik zgornje referenčne zahteve izpolni s projekti pri različnih referenčnih naročnikih ali z več projekti pri istih referenčnih naročnikih.


The tenderer must demonstrate relevant experience – references for the implementation of the public procurement, namely they have to have at least two (2) references/projects which show that in the last five (5) years before the deadline for submission of applications they carried out a new implementation of the solution or update of the existing system or solutions (new releases or new functionalities/functions) for optimisation of electricity generation on the cascade system of at least three (3) hydropower plants and at least one (1) pumped-storage hydropower plant and at least one (1) thermal generation unit where coal is used as the primary fuel.

The contracting authority does not require that an individual reference project include all three groups of production facilities, but requires that two notified projects together (cumulatively) meet the requirement “cascade system of at least three (3) hydropower plants and at least one (1) pumped storage hydropower plant and at least one (1) thermal production units where coal is used as the primary fuel.

Only performed and approved/accepted projects by the ref. contracting authority are considered. The contracting authority considers the day on which the reference contracting authority has finally approved/accepted the project as the day of acceptance of the project. The reference project is considered to be approved/accepted if it is in use with the reference contracting authority.

The tenderer may also declare ongoing contracts as a reference (if, for example, the contract is concluded for an implementation and maintenance project), but such a reference is appropriate only if the tenderer as a contractor already executed, i.e. implemented, the project within the ongoing contract in the past five (5) years before the submission of applications, and the project has already been approved/accepted by the contracting authority, and the maintenance is still active.
The tenderer fulfils the above reference requirements with projects from different reference contracting authorities or with several projects from the same reference contracting authorities.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------









Naziv in naslov referenčnega naročnika:
Name and address of the reference contracting authority:
_________________________________________
_________________________________________
_________________________________________

IZJAVA - POTRDILO REFERENCE
STATEMENT – REFERENCE CERTIFICATE

Pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo, da je družba
Under criminal and material liability, we declare that the company

_____________________________________________________________________ (naziv in naslov ponudnika) / (name and address of the tenderer)
izvedla / performed ______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________
(opis projekta, ki ustreza referenčni zahtevi naročnika; iz opisa projekta mora biti razvidno, da referenca ustreza naročnikovemu pogoju) / (description of the project that corresponds to the contracting authority's reference requirement; it must be clear from the project description that the reference meets the contract authority's condition)

sistem kaskade najmanj treh hidroelektrarn (DA/NE): _______
cascade system of at least three hydropower plants (YES / NO): _______

najmanj ena črpalna hidroelektrarna (DA/NE): _______
at least one pumped storage hydropower plant (YES / NO): _______

najmanj ena termo proizvodna enota, kjer se kot primarno gorivo uporablja premog (DA/NE): _______
at least one thermal production unit where coal is used as the primary fuel (YES / NO): _______

po pogodbi št. _________ z dne _________, ki se je izvajala v obdobju od ___________ do ___________.
               								           (mesec)(leto)              (mesec)(leto)
under contract no. _________ of _________, which was carried out in the period from _________ to ___________.
                                                                                                                                                                                  (month) (year)         (month) (year)
Projekt se je izvajal v kraju/ih in državi/ah: ______________________________________________.
The project was implemented in the place(s) and country(ies): ____________________________________________.

Projekt je referenčni naročnik dokončno potrdil/prevzel dne __________________.
The project was finally approved/accepted by the reference contracting authority on __________________.

Projekt je bil izveden pravočasno, strokovno, kvalitetno in v skladu z določili pogodbe.
The project was implemented on time, professionally, with quality and in accordance with the provisions of the contract.

***
Kontaktna oseba referenčnega naročnika, ki jo lahko naročnik kontaktira za preverjanje reference / Contact person of the reference contracting authority who can be contacted by the contracting authority to check the reference:

IME IN PRIIMEK / NAME AND SURNAME:
naziv pri referenčnem naročniku / title at the reference contracting authority:
e-mail / e-mail address:
mobilni telefon / mobile phone:
	
Kraj in datum:
Place and date:
	
Referenčni naročnik:
Reference contracting authority:

Podpis:
Signature:

____________________________________________
(s tiskanimi črkami izpišite ime in priimek podpisnika)
(write out the name and surname of the signatory in block letters)





OPOMBE:/NOTES:
· Iz zgornjega opisa referenčnega projekta mora biti razvidno, da referenca ustreza naročnikovemu pogoju.
It must be clear from the above description of the reference project that the reference meets the contracting authority's condition.
· Gospodarski subjekt predloži referenčno potrdilo po prejemu poziva naročnika k predložitvi referenčnega potrdila. Zaželjeno je, da ponudnik referenčno potrdilo priloži k ponudbi.
The business entity submits the reference certificate after receiving the call from the contracting authority to submit the reference certificate. It is desirable that the tenderer attaches the reference certificate to the tender.
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V zvezi z javnim naročilom »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« objavljenim na portalu javnih naročil dne ___________, št. objave ________________________, 
With regard to the public procurement »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« published on the public procurement portal on ___________, publication no. ________________________, 

Spodaj podpisani ____________________________________________________ (ime in priimek), odgovorna oseba _____________________________________________________________________________ (firma in sedež) za podpis ponudbe in pogodbe v zvezi z javnim naročilom, pod materialno in kazensko odgovornostjo v zvezi s prevzemom zaprtega dela dokumentacije v zvezi z oddajo javnega naročila »Uvedba celovitega sistema za optimizacijo proizvodnje električne energije in sistemskih storitev« izjavljam, da:
I, the undersigned ______________________________________________ (name and surname), responsible person __________________________________________________________________________ (company and registered office) for signing the tender and the contract related to the public procurement, under material and criminal liability regarding taking over the closed part of the documentation related to the public procurement »Introduction of a comprehensive optimisation system for electricity generation and ancillary services« declare:

· da smo razvijalec programske opreme, ki se uporablja za optimizacijo dispečiranja proizvodnje električne energije ter da isto programsko opremo tudi komercialno tržimo; k tej izjavi dodatno prilagamo javno dostopne komercialne prezentacije/tiskovine ali whitepaper-je za svoje produkte oz. v nadaljevanju navajamo delujoče spletne povezave do le-teh, ki so dostopne javno: 
that we are a developer of software used to optimise the dispatching of electricity generation and that we also market the same software commercially; we additionally attach to this statement publicly available commercial presentations/printed matter or whitepapers concerning our products, or we provide below publicly available working web links to them:
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________. 

· bo prevzeta dokumentacija, ki jo sestavljajo tehnična specifikacija s prilogo, Specifikacija storitev po posameznih postavkah oziroma lista cen in vzorec pogodbe (v nadaljevanju vse skupaj: zaprti del dokumentacije), uporabljena izključno in samo za namen priprave ponudbe kot izhaja iz dokumentacije v zvezi z oddajo javnega naročila;
that the accepted documentation, consisting of a technical specification with an appendix, Specification of Services by individual items or price list and a contract sample (hereinafter all: closed part of the documentation), will be used exclusively for the purpose of preparing the offer as indicated in the documentation related to the award of the public contract;

· se zaprtega dela dokumentacije ne bo tiskalo, kopiralo ali kakorkoli drugače distribuiralo in/ali posredovalo drugim fizičnim in/ali pravnim osebam s strani prejemnika, razen morebitnim podizvajalcem ali partnerjem v skupnem nastopu, ki bi sodelovali pri predmetnem javnem naročilu in za katere prevzemamo odgovornost, da bodo varovali zaupno naravo podatkov iz zaprtega dela dokumentacije. 
that the closed part of the documentation will not be printed, copied or otherwise distributed and/or forwarded to other natural and/or legal persons by the recipient, except to potential subcontractors or joint tender partners who would participate in the procurement in question and for whom we assume responsibility to protect the confidential nature of the data in the closed part of the documentation.

Link in geslo za dostop do zaprtega dela dokumentacije nam pošljite na e-naslov pooblaščene osebe ______________ ________________________ (ime in priimek) na e-naslov _____________________________. 
Send us the link and password for access to the closed part of the documentation to the e-mail address of the authorised person _______________________________ (name and surname) to the e-mail address ______________ _______________________________.

Naročnika obveščamo, da nam morebitna dodatna pojasnila v zvezi s podatki iz zaprtega dela dokumentacije posreduje po elektronski pošti na naslov ________________________________. 
We inform the contracting authority that any additional explanations regarding the data from the closed part of the documentation may be sent to us by e-mail to the e-mail address ________________________________.

Prevzemamo odgovornost, da so navedeni elektronski naslovi v tej izjavi delujoči in smo seznanjeni z dejstvom, da naročnik na prevzema odgovornosti za ne prejem elektronske pošte na navedene elektronske naslove.
We assume the responsibility that the e-mail addresses listed in this statement are operational and we are aware of the fact that the contracting authority assumes no responsibility for the non-receipt of e-mails sent to the stated e-mail addresses.

Zavezujemo se, da bomo vsa dodatna pojasnila, ki se nanašajo na zaprti del dokumentacije, zahtevali na naročnikov elektronski naslov javna.narocila@hse.si, in ne bomo vprašanj zastavili preko portala javnih naročil. V nasprotnem primeru prevzemamo materialno in kazensko odgovornost.
We undertake to send requests for all additional explanations relating to the closed part of the documentation to the contracting authority's e-mail address javna.narocila@hse.si, and we will not ask questions via the public procurement portal. Otherwise, we shall assume material and criminal liability.
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